
CONTOUR #5 - DOUGLAS 6MM 1-10 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Match-Grade Barrel Blanks From U.S.'s Oldest Barrel Maker

Famous, Douglas Double XX, premium-grade barrels are an excellent choice for
any rebarrelling project. Proven accuracy and finest care in manufacture. Button
rifled for unequalled smoothness with tolerances for groove diameter and
straightness held to .0005". .22 through .338 barrels feature 6- grooves while the
.358, .375 and .458 barrels have 8. No straightening is done and all barrels are
stress relieved.

Attributes

Name: DOUGLAS 6MM 1-10 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Manufacturer: DOUGLAS
Product no.: 237923105
Mfr. No.:
Caliber: 243/6 mm (.243)
Contour: #5
Material: Stainless Steel
Style: Ultra RIfled
Twist: 1-10
Delivery weight: 1.746kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Douglas
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CONTOUR #5 DOUGLAS 6MM 110 TWIST SS #5
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den CONTOUR #5 DOUGLAS 6MM 110 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL entschieden hast. Diese Anleitung bietet essentielle Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung,
Installation und Entsorgung deines neuen Laufs zu gewährleisten. Es ist wichtig, diese Richtlinien zu befolgen, um
Unfälle zu vermeiden und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR)
sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Lauf nur von Personen verwendet wird, die über Kenntnisse im Umgang mit
Feuerwaffen und deren Komponenten verfügen.
Gehe beim Umgang mit dem Lauf stets vorsichtig vor, um Beschädigungen zu vermeiden und die optimale
Leistung sicherzustellen.
Lagere den Lauf an einem sicheren Ort, der für Kinder und unbefugte Personen unzugänglich ist.
Überprüfe den Lauf regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Verwendung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Halte dich über Rückrufupdates auf dem Laufenden, indem du die EUSicherheitsplattform Safety Gate
besuchst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer die geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Umgang mit oder der
Installation des Laufs.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Lauf installierst oder entfernst.
Verwende den Lauf nur mit kompatiblen Feuerwaffen, wie vom Hersteller angegeben.
Überschreite nicht die empfohlenen Kaliber und Spezifikationen für den Lauf.
Vermeide die Verwendung des Laufs unter schlechten Wetterbedingungen, die die Leistung beeinträchtigen
könnten.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften im Zusammenhang mit der Verwendung von Feuerwaffen und
deren Komponenten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Ausrüstungen für die Installation.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Ablenkungen ist.

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Entferne den bestehenden Lauf von der Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Richte den neuen CONTOURLauf mit dem Empfänger der Feuerwaffe aus.
Sichere den Lauf mit den entsprechenden Werkzeugen und stelle sicher, dass er gemäß den
Spezifikationen des Herstellers festgezogen ist.
Überprüfe die richtige Ausrichtung und Passform.

Nutzung:

Führe vor dem Schießen eine gründliche Inspektion des Laufs und der Feuerwaffe durch.
Befolge die Standardbetriebsverfahren für das Laden und Abfeuern der Feuerwaffe.
Achte während der Nutzung auf ungewöhnliche Geräusche oder Leistungsprobleme des Laufs.

Nach der Benutzung:

Reinige den Lauf nach den Reinigungsanweisungen des Herstellers.
Lagere den Lauf und die Feuerwaffe an einem sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Recyclingvorschriften.
Wenn der Lauf beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, kontaktiere die lokale Abfallbehörde für geeignete
Entsorgungsmethoden.
Entsorge den Lauf nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des CONTOUR #5 DOUGLAS 6MM 110 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL wende dich bitte an die entsprechenden Supportkanäle, wie sie vom Hersteller angegeben sind.

Vielen Dank, dass du Sicherheit und Compliance bei der Verwendung deines neuen Laufs priorisierst.
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CONTOUR #5 DOUGLAS 6MM 110 TWIST SS #5
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #5 DOUGLAS 6MM 110 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe use, installation, and disposal of your
new barrel. It is important to follow these guidelines to prevent accidents and ensure compliance with the EU General
Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the barrel is used only by individuals who are knowledgeable about firearms and their
components.
Always handle the barrel with care to avoid damage and ensure optimal performance.
Store the barrel in a secure location away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the barrel for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recall updates by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling or installing the barrel.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the barrel.
Use the barrel only with compatible firearms as specified by the manufacturer.
Do not exceed the recommended caliber and specifications for the barrel.
Avoid using the barrel in adverse weather conditions that may affect performance.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and their components.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and equipment for installation.
Ensure that your workspace is clean and free of distractions.

Installation:

Ensure the firearm is completely unloaded.
Remove the existing barrel from the firearm according to the manufacturer’s instructions.
Align the new CONTOUR barrel with the receiver of the firearm.
Secure the barrel using the appropriate tools, ensuring it is tightened to the manufacturer's
specifications.
Check for proper alignment and fit.

Usage:

Before firing, perform a thorough inspection of the barrel and firearm.
Follow standard operating procedures for loading and firing the firearm.
Monitor the barrel for any unusual sounds or performance issues during use.

PostUse:

After use, clean the barrel according to the manufacturer's cleaning instructions.
Store the barrel and firearm in a secure location.

Disposal Instructions



Dispose of any packaging materials in accordance with local recycling regulations.
If the barrel is damaged or no longer usable, contact your local waste management authority for proper
disposal methods.
Do not dispose of the barrel in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the CONTOUR #5 DOUGLAS 6MM 110 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL, please reach out to the appropriate support channels as indicated by the manufacturer.

Thank you for prioritizing safety and compliance while using your new barrel.
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CONTOUR #5 DOUGLAS 6MM 110 TWIST SS #5
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL Guida alle
Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #5 DOUGLAS 6MM 110 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Questa guida fornisce istruzioni essenziali per garantire l'uso, l'installazione e lo smaltimento sicuri del tuo nuovo
barilotto. È importante seguire queste linee guida per prevenire incidenti e garantire la conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il barilotto sia utilizzato solo da persone esperte in armi da fuoco e nei loro componenti.
Maneggia sempre il barilotto con cura per evitare danni e garantire prestazioni ottimali.
Conserva il barilotto in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il barilotto per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti sui richiami controllando la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, quando maneggi o
installi il barilotto.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o rimuovere il barilotto.
Utilizza il barilotto solo con armi da fuoco compatibili come specificato dal produttore.
Non superare il calibro e le specifiche raccomandate per il barilotto.
Evita di utilizzare il barilotto in condizioni meteorologiche avverse che possano influenzare le prestazioni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco e dei loro componenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti e le attrezzature necessari per l'installazione.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e privo di distrazioni.

Installazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Rimuovi il barilotto esistente dall'arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.
Allinea il nuovo barilotto CONTOUR con il ricevitore dell'arma da fuoco.
Fissa il barilotto utilizzando gli strumenti appropriati, assicurandoti che sia serrato secondo le specifiche
del produttore.
Controlla l'allineamento e la vestibilità corretti.

Uso:

Prima di sparare, esegui un'ispezione approfondita del barilotto e dell'arma da fuoco.
Segui le procedure operative standard per il caricamento e lo sparo dell'arma da fuoco.
Monitora il barilotto per eventuali suoni insoliti o problemi di prestazioni durante l'uso.

Postuso:

Dopo l'uso, pulisci il barilotto secondo le istruzioni di pulizia del produttore.
Conserva il barilotto e l'arma da fuoco in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sul riciclaggio.
Se il barilotto è danneggiato o non più utilizzabile, contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per i
metodi di smaltimento appropriati.
Non smaltire il barilotto nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il CONTOUR #5 DOUGLAS 6MM 110 TWIST SS #5
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL, ti invitiamo a contattare i canali di supporto appropriati indicati dal produttore.

Grazie per aver prioritizzato la sicurezza e la conformità durante l'uso del tuo nuovo barilotto.
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CONTOUR #5 DOUGLAS 6MM 110 TWIST SS #5
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #5 DOUGLAS 6MM 110 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Denna
guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning, installation och avfallshantering av din
nya pipa. Det är viktigt att följa dessa riktlinjer för att förhindra olyckor och säkerställa efterlevnad av EU:s allmänna
produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att pipan endast används av personer som har kunskap om skjutvapen och deras komponenter.
Hantera alltid pipan med omsorg för att undvika skador och säkerställa optimal prestanda.
Förvara pipan på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera pipan regelbundet för tecken på slitage eller skador innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelseuppdateringar genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du hanterar eller installerar pipan.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan du installerar eller tar bort pipan.
Använd pipan endast med kompatibla skjutvapen enligt tillverkarens specifikationer.
Överskrid inte den rekommenderade kalibern och specifikationerna för pipan.
Undvik att använda pipan under ogynnsamma väderförhållanden som kan påverka prestanda.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användningen av skjutvapen och deras komponenter.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och utrustning för installation.
Se till att din arbetsplats är ren och fri från distraktioner.

Installation:

Se till att skjutvapnet är helt oladdat.
Ta bort den befintliga pipan från skjutvapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Justera den nya CONTOURpipan med mottagaren av skjutvapnet.
Fäst pipan med lämpliga verktyg och se till att den är åtdragen enligt tillverkarens specifikationer.
Kontrollera att pipan är korrekt justerad och passar ordentligt.

Användning:

Innan du avfyrar, gör en noggrann inspektion av pipan och skjutvapnet.
Följ standardprocedurer för att ladda och avfyra skjutvapnet.
Övervaka pipan för eventuella ovanliga ljud eller prestandaproblem under användning.

Efter användning:

Efter användning, rengör pipan enligt tillverkarens rengöringsinstruktioner.
Förvara pipan och skjutvapnet på en säker plats.

Avfallshanteringsinstruktioner



Bli av med eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala återvinningsföreskrifter.
Om pipan är skadad eller inte längre användbar, kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för korrekt
avfallshantering.
Släng inte pipan i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående CONTOUR #5 DOUGLAS 6MM 110 TWIST SS #5 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL, vänligen kontakta de lämpliga supportkanalerna som anges av tillverkaren.

Tack för att du prioriterar säkerhet och efterlevnad vid användningen av din nya pipa.
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Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #5 DOUGLAS
6MM 110 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #5 DOUGLAS 6MM 110 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny k zajištění bezpečného používání, instalace a
likvidace vaší nové hlavně. Je důležité dodržovat tyto pokyny, abyste předešli nehodám a zajistili shodu s nařízením
EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby hlaveň byla používána pouze osobami, které mají znalosti o střelných zbraních a jejich
komponentech.
Vždy zacházejte s hlavní s opatrností, abyste předešli poškození a zajistili optimální výkon.
Ukládejte hlaveň na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným úřadům.
Sledujte aktualizace stažení výrobků kontrolou platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí, při manipulaci nebo instalaci hlavně.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo odstraněním hlavně.
Používejte hlaveň pouze s kompatibilními střelnými zbraněmi, jak je uvedeno výrobcem.
Nepřekračujte doporučený kalibr a specifikace pro hlaveň.
Vyhněte se používání hlavně za nepříznivých povětrnostních podmínek, které mohou ovlivnit výkon.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a jejich komponentů.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a vybavení pro instalaci.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a bez rozptýlení.

Instalace:

Zajistěte, aby byla zbraň zcela vybitá.
Odstraňte stávající hlaveň ze zbraně podle pokynů výrobce.
Zarovnejte novou CONTOUR hlaveň s přijímačem zbraně.
Zajistěte hlaveň pomocí vhodných nástrojů, ujistěte se, že je utahována podle specifikací výrobce.
Zkontrolujte správné zarovnání a přizpůsobení.

Použití:

Před výstřelem proveďte důkladnou kontrolu hlavně a zbraně.
Dodržujte standardní provozní postupy pro nabíjení a výstřel ze zbraně.
Sledujte hlaveň na jakékoli neobvyklé zvuky nebo problémy s výkonem během používání.

Po použití:

Po použití vyčistěte hlaveň podle pokynů výrobce pro údržbu.
Uložte hlaveň a zbraň na bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy o recyklaci.
Pokud je hlaveň poškozená nebo již nepoužitelná, kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro správné
metody likvidace.
Nevyhazujte hlaveň do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně CONTOUR #5 DOUGLAS 6MM 110 TWIST SS #5 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL, prosím, obraťte se na příslušné podpůrné kanály, jak je uvedeno výrobcem.

Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost a shodu při používání vaší nové hlavně.


